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Theo yéu cau coéng b thong tin ("CBTT") clia Théng tw sé 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 clia Bo Tai

chinh huéng dan vé CBTT trén thj trwomng chieng khoan, Cong ty Cé phan Tap doan Dau tv Bia éc No

Va ("Céng Ty") kinh gli cong van CBTT lién quan dén cac tai liéu sau:

In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated

November 16, 2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the securities

market, No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) respecifully submits the disclosure

letter relating to following documents:

a) Nghi quyet clia HDQT Cong Ty s6 46/2025-NQ.HDQT-NVLG ngay O4./8/2025 v& viec céap nhat

chuong trinh hop va bd sung, diéu chinh tai liéu hop tai Dai hoi ddng Cé dong ("DHDCD") bét
thwerng nam 2025.

updating the Agenda and supplementing and adjusting the documents of the 2025 Extraordinary J
General Meeting of Shareholders (“GMS”). i
b) Nghi quyét clia HDQT Céng Ty sb 47/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 04./8/2025 théng qua danh
séach (rng vién duoc cb dong dé clr vao vi tri Thanh vién HDQT: ‘
The Resolution of the BOD No. 47/2025-NQ.HDQT-NVLG dated Augusz‘.éti.f," 2025 approval of
the list of nominees for the BOD;
c) Tailiéu hop dwoc bd sung va diéu chinh bao gdm:
The documents that supplemented and adjusted including:
- Dw thdo Chwong trinh hop; [




The Draft Agenda;
- Mau Phiéu biéu quyét;
The form of Voting paper
- To trinh cla HDQT sb 47/2025-TTr-NVLG ngay 04./8/2025 va Dy thdo Nghj quyét
DHDCD vé phuong an thye hién khodn vay cé quyén chuyén ddi thanh cd phan;
The Proposal of the BOD No. 47/2025-TTr-NVLG dated August. 4t ;2025 and the Draft
of GMS Resolution Re. Plan for the implementation of the Loan corwe:frble into the
Company's shares;
- To trinh clia HDQT sé 48/2025-TTr-NVLG ngay 04./8/2025 va Dw thdo Nghj quyét
DHDCD vé Phwong an phat hanh cb phiéu riéng 1& dé& hoan dbi ng (thay thé cho Te
trinh s6 43/2025-TTr-NVLG ngay 15/7/2025).
The Proposal of the BOD No. 48/2025-TTr-NVLG dated August. 411’ 2025 and the Draft
of GMS Resolution Re. Plan for private placement for debt swap (replacing for the
Proposal 43/20258-TTr-NVLG dated July 15%, 2025).
Théng tin nay da dwgc cong bé trén trang théng tin dién tl clia Cong Ty: Quan hé Pau tw — Pai hoi déng
Cb dong — 2025: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi- dong-co-dong/2025
This information has been published on the Company's website: Investor Relations — General Meeting
of Shareholders — 2025: https://www.novaland.com.vn/en-US/2025-1

Tran trong.

Best regard.
Noi nhan/ Recipients: CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BJA OC NO VA
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Boc lap — Tw do — Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sb/ No.: 46/2025-NQ.HDQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay Q4 thang 8 ndm 2025

Ho Chi Minh City, August. 4%, 2025

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TR|
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can c/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duwoc Qubc Héi théng qua ngady 17/06/2020, duoc sira ddi, b6 sung
nam 2022, 2025 va cac vén ban hwéng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, as amended and supplemented in 2022
and 2025, and implementing regulations;

- Diéu I ctia Céng ty C6 phan Tap doan Pau tw Pia éc No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghj quyét cda H6i déng Quan tri (‘HPQT”) s6 41/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 15/7/2025 théng qua
chwong trinh hop va tai liéu hop tai Bai hdi dong cé déng (“PHPCBH”) bét thudng ndm 2025 (“Nghj quyét
HDQT 41”);

The Resolution of the Board of Directors (“BOD") No. 41/2025-NQ.HEQT-NVLG dated July 15, 2025
approval of the draft agenda and documents for the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders
("“GMS") (“BOD Resolution 417);

- Totrinh cda HPQT s6 43/2025-TTr-NVLG ngay 15/7/2025 vé phuwong an phat hanh ¢é phiéu riéng 1é dé
hoén déi no (“Té Trinh S6 43”);

The BOD' Proposal No. 43/2025-TTr-NVLG dated July 15, 2025 regarding the Plan for private placement

for debt swap (“Proposal 437);

- Nghij quyét ctia HDQT s6 44/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 25/7/2025 vé viéc cap nhat churong trinh hop va
b6 sung, diéu chinh tai liéu hop tai DHDCP bét thuong nam 2025 da duwoc théng qua tai Nghi quyét HDQT
41 (“Nghi quyét HDQT 44’);
The Resolution of the BOD No. 44/2025-NQ.HDQT-NVLG dated July 25%, 2025 approval of updating the
Agenda and supplementing and adjusting the documents of the 2025 Extraordinary GMS that approved by
the BOD Resolution 41 ("BOD Resolution 44”);

- Bién bén hop HPQT sé 35/2025-BB.HBQT-NVLG théng qua ngay Q4/8/2025;

QUYET NGHI
RESOLVE

Ngi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich thang tin va khang diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trivéng hop ¢6 sw mau
thudn gitra ndi dung tidng Viét va ni dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé& dwoc wu tién ap dung.

The franslation is for informational purposes only and is not a subslitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail

1



PIEU 1: Théng qua viéc b sung ndi dung sau vao Chwong trinh hop BHPCP bt thuwong
na&m 2025 da dwec théng qua tai Nghj quyét HPQT 44:

ARTICLE 1: Approve to supplement the following content for the Agenda for the 2025
Extraordinary GMS that approved by the BOD Resolution 44, details are as follows:

Phuwong an thure hién khodn vay cé quyén chuyén déi thanh cé phan.
Plan for the implementation of the Loan convertible into the Company’s shares.

Chuwong trinh hop DPHDCD bét thwdng ndm 2025 va Mau Phiéu biéu quyét dinh kém
Nghi quyét nay cap nhat cac néi dung bd sung va thay thé cho Chwong trinh hop va
Méau Phiéu biéu quyét da dwoc théng qua tai Nghi quyét HPQT 44.

The Agenda for the 2025 Extraordinary GMS and the form of Voting paper attached
to this Resolution updated supplemented contents and replace for the Agenda and

the form of Voting paper approved in the BOD Resolution 44.

PIEU 2: Théng qua viéc bb sung cac tai liéu hop PHDCD bat thwdng ndm 2025 da duwoc
théng qua tai Nghi quyét HPQT 41 va Nghi quyét HDQT 44 nhw sau:

ARTICLE 2: Approval of suplementing the following documents for the 2025 Extraordinary GMS
that approved by the BOD Resolution 41 and the BOD Resolution 44, as follows:

T& trinh cla HDQT sb 47/2025-TTr-NVLG ngay 04./8/2025 va Dy thao Nghij quyét ot;q_a\\"
DHDCD v& phurong an thuc hién khoan vay co quydn chuyén ddi thanh cé phan — SAF;JH;;\NU
T trinh dinh kém. 1A 6C

The Proposal of the BOD No. 47/2025-TTr-NVLG dated August4™ 2025 and the YO VA
Draft of GMS Resolution Re. Plan for the implementation of the Loan convertible into @

the Company's shares — The Proposal attached.

DIEU 3: Thong qua T trinh clia HDQT sb 48/2025-TTr-NVLG ngay 04./8/2025 vé& phuwong
an phat hanh c phiéu riéng 1& dé hoan dbi ng - dinh kém Nghi quyét nay nhim thay

thé cho T& Trinh S6 43 va dwoc cap nhat vao tai liéu hop DPHDCH bét thwong nadm
2025 da dwoc thong qua tai Nghi quyét HPQT 41.

ARTICLE 3: Approval of the Proposal of the BOD No. 48/2025-TTr-NVLG dated August.'.&!ﬁ‘:/ 2025
Re. Plan for private placement for debl swap - attached to this Resolution to replace
Proposal 43 and updated in the documents of the 2025 Extraordinary GMS that
approved by the BOD Resolution 41.

PIEU 4: HDQT théng nhét trao quyén cho Chu tich HDQT clia Cong Ty tién hanh cac thd tuc
can thiét theo quy dinh phap luat, bao gdbm nhung khéng gié¢i han viéc ky ban hanh

c4c tai liéu glvi cho cb déng, Iwa chon hinh thirc trinh bay céc to trinh phi hop voi

Ngi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trrdng hop cé sy mau
thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé drgc wu tign ap dung.

The transiation Is for informational purposes only and is not a substifute for the Vielnamese contents. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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quy dinh cla phap luat va cac cong viéc can thiét khac dé hoan tat cac noi dung néu
trén.

ARTICLE 4: The BOD authorizes the Chairman of theo BOD of the Company to perform
necessary procedures in accordance with law, including but not limited to signing and
issuing documents sent to the shareholders, choosing the form of proposals
consistent with the regulations of law and other necessary work to complete contents

as above.

DIEU 5: Céc thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan ¢6 lién quan

ctia Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE §: The BOD’s members, Board of Management, related Departments and other related

individuals of the Company are responsible for conducting this Resolution.

DIEU 6: Nghi quyét nay cé hiéu lyc ké tir ngay ky./.
ARTICLE 6: This Resolution will take effect from the signing date./.

TM. HQI PONG QUAN TRI o
CHU T|CH HOI BONG QUAN TRI (2
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

Néi dung dich sang ﬁéﬁg Anh chi stv dung cho muyc dich théng tin va khdng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cé st méu
thufn gitka ngi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoe wu tign p dung.

The transfaiion is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between lie
Viethamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY cO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA 6C NO VA DPéc lap - Ty do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
===Q () Q=== wen Q) Qumn
Sb/No.: 47/2025-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay.04...thang 8 ném 2025

Ho Chi Minh City, Augqust4® 2025

NGHI QUYET HOI DPONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can ct¥/ Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dugc Québc héi théng qua ngady 17/06/2020 va cac vin ban huéng
dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2014/QH14 issued by National Assembly dated on June 17", 2020 and
other implementing regulations; _

- Luat Ching khoan s6 54/2019/QH14 duwoc Qude hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van ban hwéng
dén thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated on November 261, 2019 an
other implementing regulations;

- Diéu Ig ciia Cong ty Cé phén Tap doan Péu tw Bja é¢c No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’”);

- Théng bao sb 120/2025-TB-NVLG ngay 25/7/2025 ciia Cong Ty vé viéc dé cv (ing vién dé bdu Thanh vién
Héi déng Quén tri (“‘HPQT”);
The Annoucement of the Company No. 120/2025-TB-NVLG dated July 25%, 2025 Re. Nominating for
electing Member of the Board of Directors ("BOD”);

- Bién ban hop HDQT Céng Ty sb 35/2025-BB.HPQT-NVLG ngay (4./8/2025.
The Meeting Minutes of the BOD of the Company No. 35/2025-BB.HDQT-NVLG dated August.éﬁl?o%.

QUYET NGHI
RESOLVES

PIEU 1: Théng qua danh sach (ng vién dwoc cb déng d& clr vao vi tri thanh vién HDQT duoc
glvi vé Céng Ty tinh dén 17h30 ngay 01/8/2025 nhw sau.
ARTICLE 1: Approval of the list of nominees for the BOD, which was submilted to the Company by
| 17:30 on August 1%, 2025, as follows:

Ngay dé ct/

STT Ho, tén (rng vién Vi tri dé cir/trng civ tbng cir

No Nominee’s full name Posifion The date of
nominee/seff-nominee
Ba Pham Thj Hong Nhung Thanh vién HBQT 25/7/2025

Ms. Pham Thi Hong Nhung Member of the BOD July 25, 2025

1

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop co sw
mau thun gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a subslitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail



¥

Théng tin chi tiét cla tng vién dwoc dang tai trén trang thong tin dién té cta Cong Ty,
myc Quan hé nha dau tw - Dai héi ddéng cbd dong - 2025
https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dona/2025

The detail of the nominee is uploaded via the Company website, Investor Relation —
General Meeting of Shareholders — 2025;
https://www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/qms/2025-1

PIEU 2: HDQT théng nhét trac quyén cho Chu tich HDQT clia Cong Ty tién hanh cac thi tuc can
thiét theo quy dinh phap luat lién quan dén cac néi dung néu tai Bidu 1 Nghi quyét nay.

ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chairman of the BOD to implement the necessary
procedures according to the law related the contents mentioned in Article 1 of this
Resolution.

PIEU 3: Cac thanh vién HBQT va cac ca nhan lién quan chiju trach nhiém thi hanh Nghj quyét

nay.
ARTICLE 3: The BOD's member and individuals related are responsible for conducting TN?
Resolution. HAN
{pAuTY
oc »
DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky./. y
ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing./. %f

TM. HQI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TR] g

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

CHAIRMAN OF THE BOARD

. _r:’a\\'\ .
‘BEH THANH NHON

2

Noi dung djch sang tié:ng Anh chi sir dung cho muyc dich théng tin va khdng diing thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwérng hep cé sy mau
thuan gitvka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy belween
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail



SO YEU LY LICH

CURRICULUM VITAE

(Ung vién Thanh vién Hé6i déng Quan tri)
(Nominee for Member of the Board of Directors)

s
Ho va tén/ Full name:

Pham Thj Héng Nhung

Ngay sinh/ Date of birth:

08/7/1986

Trinh dé hoc van: Education level:

Pai hoc/ Bachelor's Degree

Trinh d& chuyén mén/ Professional
Level

C& nhan Khoa Ngén ngi* Anh — Pai hoc Khoa hoc Xa hoi &
Nhan van Tp. HCM

Bachelor of Arts in English Linguistics — University of Social
Sciences & Humanities, HCMC

Qua trinh céng tac (it nhat 05 nam
gan nhat, dap (ng dwoc tiéu chudn
vé& chuy&n mén, kinh nghiém quan Iy
kinh doanh theo quy dinh cla Luat
Doanh nghiép)/ Past occupations (at
least the last five years, to qualify
criteria of profession, management
experience pursuant to the Law on
Enterprise):

- Tir 07/2025 dén nay: Téng Giam déc - Cong ty C6 phan
NovaGroup.
From July2025 to present: Chief Executive Officer of
NovaGroup Corporation.

- Tir 05/2025 dén 07/2025: Phé Téng Giam déc - Céng ty
Cb phan NovaGroup.
From May 2025 to July 2025: Deputy Chief Executive
Officer of NovaGroup Corporation.

- Tir 03/2025 dén nay: Chu tich Hai ddng quan tri Céng ty
Cb phan Nova Hotels & Resorts.

From March 2025 to present: Chairman of the Board of
Nova Hotels & Resorts Join Stock Company.

- Tlr 12/2024 dén 05/2025: Thanh vién HPQT kiém Téng

Giam dbc - Céng ty C6 phan NovaGroup.

From December 2024 to May 2025: Member of the Board
of Directors cum Chief Executive Officer of NovaGroup
Corporation.

- T 10/2024 dén nay: Chi tich Hoi ddng quan tri kiém Téng
Gidm doc Cong ty C6 phan Téng cong ty Nova Service.
From October 2024 to present: Chairman of the Board
cum Chief Executive Officer of Nova Service Group
Corporation.

- T 2022 dén 2023: Giam dbc Nhan s - Céng ty Cé phan

Tép Poan Hwng Thinh

From 2022 to 2023: Director of Human Department of

Hung Thinh Corporation.

1

Ngi dung dijch sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho ngi dung tiéng Viét. Trong trwéng hgp co sy mau
thuén gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ngi dung tiéng Viét sé duoc wu tign 4p dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between

the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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- Tir 2015 dén 2022: Trwéng phong Nhan sw - Cong ty C& |
phan Tap doan Trweng Hai (THACO)
From 2025 to 20233 Head of Human Department of
Truong Hai Corporation.

Chtrc vy dang ndm gil tai Cong Ty
Cé phan Tap doan Pau tw Dja b¢c
No Va (“Céng Ty")/ Current position
at No Va Land Investment Group
Corporation (“The Company”)

Khdéng/No.

Chirc vy dang ném gilr tai TS chirc
khac/ Current holding positions in
other Organizations:

- Téng Gidm déc - Céng ty CO phan NovaGroup/ Chief

- Cha tich Hai ddng quan tri kiém Téng Giam déc Céng ty C&

- Ch tich H&i déng quan tri Cong ty Cb phan Nova Hotels &

Executive Officer of NoavGroup Corporation.

phan Téng céng ty Nova Service.

Chairman of the Board cum Chief Executive Officer of Nova
Service Group Corporation.

Resorts.

Chairman of the Board of Nova Hotels & Resorts Join Stock
Company .

Téng sb ¢b phan phé théng ndm gitk
tai Céng Ty/ Number of Shares at
The ompany, with details:

00 cb phan/ share

+ Dai dién s& hiru ctia Té chirc/
- Authorized representative:

00 cb phan/ share

+ C4a nhén

00 cb phan/ share

S6 lwong cd phadn ndm gitr cla
nguwdi cé lién quan tai Céng Ty/
Number of shares of ralated persons
- holding of The Company

00 cb phan/ share

Nhirng khoén ng dbi véi Cong Ty/
Debls to The Company:.

Khéng c6/No.

Loi ich lién quan ddi véi Cong Ty/
Benefit related with The Company:

Khéng cé/No.

" Quyén lgi mau thuan véi Cong Ty/
Conflict of interest with The
Company:

Khéng co/ No.

Can cw quy dinh cta Luat Doanh nghiép va Diéu 1& Cong Ty, véi tw cach tng vién cho vij trf Thanh vién
Hoi dong Quan tri (‘HDQT"), t6i cam két minh co dt didu kién, tiéu chu&n @& tham gia vao vi tri Thanh
vién HDQT va cam két thirc hién nhiém vu clia Thanh vién HDQT mét cach cén trong, trung thywe va mén
can trong tredng hop dugce Pai hdi ddng Cé dong tin nhiém bau va bd nhiém.

7

N&i dung djch sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dich thong tin va khéng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong triedng hep co s méu
thudin gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ngi dung tiéng Viat s& duoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrapancy between

the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail. //J}/
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Pursuant to the Law on Enterprise and the Charter of the Company, as anominee for the position of
Member of Board of Directors (“BOD”) of the Company. | hereby commit that | qualify full criteria and
conditions to applied to this position and commit to carry out the duty of BOD’s Member carefully and
honestly in case I'm voted and appointed.

T6i cam két chju trach nhiém v& tinh chinh xac, trung thue clia ndi dung So yéu Iy lich nay dong thai cam
két tuan th( day dd nghia vy, trach nhiém dwoc quy dinh tai Diéu & Coéng Ty, cam két hanh xtr chinh
trwec va tuan thd quy dinh cla phap luat.

! hereby confirm my responsibility for the accuracy of this content and curriculum vitae is enclosed,
commitment to comply strictly with the current provisions of Laws and the Company’s Charter.

Tran trong. Thanh phé H& Chi Minh, ngay 23.. thang ..0T.. nam 2025
Sincerely yours, Ho Chi Minh City, ..... J,L% L , 2025
Ngwei lap

Declaration person

Pl

PHAM THI HONG NHUNG

3
N&i dung dich sang tiéng Anh chi ste dung cho muc dich thang tin va khéng dling thay thé cho néi dung tiéng Viat. Trong trwdng hop ¢6 swméu
thufin gitka ndi dung tiéng Viét va ngi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét s& dwoc Lru tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



DY THAO/ DRAFT

CHUONG TRINH HOP
DAI HQOI PONG CO BDONG BAT THUYONG NAM 2025
CONG TY CO PHAN TAP BOAN DAU TU bIA 6C NO VA
TENTATIVE MEETING AGENDA
THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Th&i gian: 13:00 - 15:00, Thir Nam, ngay 07 thang 08 nam 2025

Time: 13:00 - 15:00, Thursday, August 7", 2025

Pia diém: Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet Golf Club, Hon Gid - Thuan Quy, Thén Tién Hoa,
Phwong Tién Thanh, Tinh Lam Déng, Viét Nam

Venue: Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet Golf Club, Hon Gio - Thuan Quy, Tien Hoa Hamlet, Tien
Thanh Ward, Lam Dong Province, Vietnam

Thoi gian NGi dung chwong trinh
Time Meeting agenda

Tha tuc khai mac Pai hdi déng Cé déng bat thwéng nam 2025 (DHDCD)
Opening Ceremony of the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders (EGM)

Cong ty don tiép C6 dong tham dy DPHDCP: Ban Kiém tra tw cach C dong kiém tra
13:00 - 13:30 tw cach C6 déng tham duw va phat tai liéu cudc hop cho Cb déng.
' ' Welcome Shareholders to attend the EGM: Shareholders’ Eligibility Verification
Committee verify Shareholders’ eligibility and delivery EGM documents.
Gii thiéu thanh phan tham dy DPHDCD.
Introduction on Participants.
Gi&i thiéu Hoi déng Quan tri (HDQT).
Introduction on the Board of Directors (BOD).
13:30 - 13:35
Gid¢i thiéu Ban Lanh dao.
Introduction on the Executive Board.
Gi¢i thiéu Khach moi.
Introduction on the Honored Guests.
Gidi thiéu Ban Kiém tra tw cach Cé déng.
Introduction on the Shareholders’ Eligibility Verification Committee.
13:35- 13:45 . -
Trinh bay Bién ban kiém tra tw cach C6 dong tai PHDBCD.
Present Minutes of the verification of qualification of Shareholders at the EGM.
Gidi thiéu va théng qua Quy ché lam viéc, biéu quyét va bau ct tai DHDCD.
13:45-13:55 | Introduction and approval of the Regulation on organization, voting and election at
the EGM.
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N&i dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop co sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, nodi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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DY THAO/ DRAFT

Thoi gian Néi dung chwong trinh
Time Meeting agenda

Gi¢i thiéu va thdng qua Chwong trinh lam viéc tai PHDPCD.
Introduction and approval of EGM agenda.

Theo Piéu 1& Cong ty, Quy ché lam viéc, biéu quyét va bau clr da dwoc DPHDCD
théng qua, Chu tich HDQT Céng ty déng théi 1a Cha toa DHDPCD chi dinh thanh
phan Doan Chi tich va Ban Thw ky DPHDCB. Chui toa DPHDCD dé cir Ban Bau cl va
kiém phiéu.

Pursuant to the Company’s Charter and Regulation on organization, voting and
election at the EGM, Chairman of the BOD will be the Chairperson, shall appoint
Members of Chairing Board and Secretary Committee. The Chairperson shall
13'55 - 14:05 appoint the Board of Election and Voting.

Gidi thiéu Boan Chu tich.
Introduction on Members of Chairing Board.

Gi¢i thiéu Ban Thu ky.
Introduction on the Secretary Committee.

Gii thiéu va thdng qua Ban Bau clr va kiém phiéu.
Introduction and approval of the Board of Election and Voting.

Trinh bay, biéu quyét va théng qua cac T& trinh cia HDQT
Presentation, voting and approval of Proposals of the BOD

Céc T& trinh théng qua tai PHDPCD, chi tiét nhw sau:

Proposals for approval at the EGM, details are as follows:

(1) Phwong an phat hanh cé phiéu riéng 18 dé hoan déi ng' (da diéu chinh);
Plan for private placement for debt swap (adjusted);

(2) Thay dbi Thanh vién HDQT;
Change of the BOD’s Member;

(3) Phwong an thyc hién khoan vay c6 quyén chuyén ddi thanh cé phan;

14:05 - 14:15

Plan for convertible loan;
(4) Va céac van dé khac (néu co).
And other issues (If any).

Thé&o luan va giai dap thac méc cltia Cb déng.
14:15 - 14:25 _ _ _
Discussion, questions and answers at the EGM.

B4 phiéu théng qua cac van dé tai PHDCD.
14:25 - 14:40 _ _
Voting by Voting paper at the EGM.

Coéng bd két qua biéu quyét va bau clr theo Bién ban kiém phiéu.
14:40 - 14:45

Announce Results of Voting and Election through Voting Minutes.
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Thoi gian Néi dung chwong trinh
Time Meeting agenda
Trinh bay Bién ban hop BHDCD.
Present Meeting Minutes of the EGM.
14:45 - 14:55

Biéu quyét thong qua ndi dung Bién ban hop PHDCD.
Vote and approve Meeting Minutes of the EGM.

Tha tuc bé mac PHDCD
Closing session of the EGM

14:55 - 15:00

Tuyén bb bé mac PHDCD.
State for closing session of the EGM.
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MAU/ FORM

CONG TY CO PHAN TAP POAN BAU TU BIA OC NO VA
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

PHIEU BIEU QUYET TAI CUOC HOP DAI HOI DPONG CO BONG BAT THUONG NAM 2025
THE VOTING PAPER OF THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

TEN CO AONG! SHarehOIdEr’s TUIl NAMET .. .iiiei e ettt ettt e ettt ettt et et et s st st e et e et eneeaeas
CMND/CCCD/Cén cwéc/HO chiéu/Van ban khac/ |D Card/Citizenship Card/Passport/Another document No.:
Tdng sb cb phan c6 quyén bidu quyét/ Total of VOLING SHAreS: ..o cb phan/ shares

Ngudi dwoc Oy qUYEn/ AUTNOMZEA FEPIESENTATIVET ....c.iveveveveeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeesesesesesesesesesesesete e tesesesesesesesesesesesnssns s nas

Van dé 1: Phwong an phat hanh cé phiéu riéng |é dé hoan déi no’ - Theo t& trinh ctia Héi déng quan trj sé
48/2025-TTr-NVLG ngay 04/8/2025

Content 1: The Plan for private placement for debt swap — The proposal of the Board of Directors No.
48/2025-TTr-NVLG dated August 4", 2025

O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khdng c6 y kién/ No comment

Van dé 2: Thay ddi Thanh vién H6i déng quan trji — Theo t& trinh cia H6i ddng quan tri sé 45/2025-TTr-NVLG
ngay 25/7/2025

Content 2: The change of members of the Board of Directors — The proposal of the Board of Directors No.
45/2025-TTr-NVLG dated July 25", 2025

O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khdng c6 y kién/ No comment

Van dé 3: Phwong an thwc hién khoan vay cé quyén chuyén déi thanh cé phan — Theo té& trinh ctia Héi déng
quan tri sé 47/2025-TTr-NVLG ngay 04/8/2025

Content 3: Plan for convertible loan — The proposal of the Board of Directors No. 47/2025-TTr-NVLG dated
August 4™ 2025

O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khdng c6 y kién/ No comment

.......................... ngay/date ..... thang/month ..... nam/year 2025
CO BbONG/ PAI DIEN
SHAREHOLDER/ REPRESENTATIVE

(Ky, ghi ré ho tén/Signature, full name)

Néi dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop cé sw mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va
n6i dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between the Viethamese and English version,
the Vietnamese version shall prevail.



CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Béc lap - Ty do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
 S6/No. 4T./2025-TTr-NVLG TP.HCM, ngay 0% thang 8 ndm 2025

Ho Chi Minh City, August. 4#3’ 2025

TO TRINH
PROPOSAL

Viv: Phwong an thwe hién khoan vay cé quyén chuyén dbi thanh cd phan

Re: Proposal for convertible loan

Kinh gtvi: Dai héi ddng cé déng Céng ty C6 phan Tap doan Dau tw Dja 6¢c No Va

To: The General Meeting of Shareholders of No Va Land Investment Group Corporation

- Cé&n ctr Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 do Quéc Hoi nude Céng hoa XHCN Viét Nam théng
qua ngay 17/06/2020 va c4c van ban huéng dén thi hanh (“‘Luét Doanh nghiép”);
Pursuant to the Law on Enterprises No. 58/2020/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020 and implementing documents (“Law on
Enterprises”);

- Cén ctr Luat sé: 76/2025/QH15 do Qudc Hoi nuwdc Cong hoa XHCN Viét Nam théng qua ngay
17 thédng 6 ndm 2025 stra doi, b6 sung mét sé diéu ctia Luat Doanh nghiép;
Pursuant to Law No. 76/2025/QH15 passed by the National Assembly of the Socialist Republic
of Vietnam on June 17, 2025 amending and supplementing to the Law on Enterprises;

- Can ctr Ludt Chirng khoén sb 54/2019/QH14 duoc Quéc hoi nude CHXHCN Viét Nam théng qua
ngay 26/11/2019 va céc vén ban huong dén thi hanh (“Luét Chirng khoan”);
Fursuant to the Securities Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019 and implementing documents (“Securities
Law’);

- Can ctr Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cdia Chinh phd quy dinh chi tiét mét s6
diéu ctia Luat Chiing khoén;
Pursuant to Decree No. 155/2020/NB-CP dated December 31, 2020 of the Government detailing

the implementation of a number of articles of the Securities Law;

< Cn ctr Piéu 1é Cong ty C6 phdn Tap doan Pau tw Pia éc No Va (“Céng Ty’).
Pursuant to the Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”).

H&i dong Quan tri (‘HPQT") kinh trinh Bai hoi dong Cé dong (“PHPCB”) Codng ty xem xét va phé
duyét phudng an huy déng vén dudi hinh thic khoan vay kem theo quyén chuyén d6i mét phan
hoéc toan bd du nd géc thanh ¢6 phan cua Coéng Ty, vdi tong gia tri du ki€n 1&én dén 5.000 ty dong,
vdi cac ndi dung chi tiét dudc trinh bay dudi day: v(



The Board of Directors (“BOD") respectfully submits to the General Meeting of Shareholders
(“GMS”) for consideration and approval the proposed capital raising in the form of a loan or an
equivalent arrangement, with a total value of up to VND 5,000 billion (the “Loan”).

Given the particular nature of this capital raising, the terminology used in this Submission is

presented in the context of a loan for ease of reference. The Loan is expected to include a

conversion right, allowing partial or full conversion of the outstanding principal into the Company’s

shares, with specific details set forth below:

I.  Phwong an thwc hién khoan vay c6 quyén chuyén déi (“Khoan Vay”):

Proposed Plan for the Convertible Loan:

- Bén vay: Cong ty C6 phan Tap doan Bau tu Bia 6¢c No Va
Borrower; No Va Land Investment Group Corporation

- Han muc: T6i da 5.000.000.000.000 (bang chii: nam ngan ty dong);

Facility Limit: Up to VND 5,000,000,000,000 (in word; Five trillion Vietnamese dong)

- Ky han: 05 (ndm) nam ké tl ngay giai ngan; thanh toédn khi dén han; Bé&n vay co quyén tra

ng trddc han, hodc Bén cho vay cd quyén thu ng trudc han mét phan hay toan bd du nd
sau 03 (ba) ndm ké tU ngay giai ngén;
Tenor: 05 (five) years from the disbursement date; principal to be repaid at maturity. The
Borrower shall have the right to make early repayment, and the Lender shall have the right
to demand early repayment of part or all of the outstanding principal after three (03) years
from the disbursement date;

- Quyén chuyén déi: Bén cho vay co quyén yéu cau chuyén déi mot phan hodc toan bd du ng
gdc cuia Khoan Vay thanh cd phan phé thdng ctia Céng Ty;

Conversion Right: The Lender shall have the right to require the conversion of part or all of
the outstanding principal of the Loan into the Company’s ordinary shares.;

- Thdi han chuyén déi: Sau 12 (muwdi hai) thang ké tli ngay giai ngan cudi cling dén trudc 30
(ba muoi) ngay so vdi ngay dén han hodc tat toan trudc han ctia Khoan Vay ;

Conversion Period.: After 12 (twelve) months after the final disbursement date until 30 days
prior to the maturity date or early repayment date;

- Gia chuyén d6i: T6i thidu 115% (mot trdm muoi 18m phén trdm) nhan vdi gia dong cla cla
cd phiéu NVL tai ngay cach 05 (ndm) ngay lam viéc trudc va bao gdm ngay giai ngan cudi
cling. Gia chuyén dai co thé dudc diéu chinh khi xay ra moét s6 su kién theo thong [é trén thi
trudng va thoa thuan vdi Bén cho vay. Phudng phép tinh ty |& chuyén déi cu thé va céc ndi
dung diéu chinh gia chuyén déi, ty 1é chuyén déi sé dudc quyét dinh bsi HDQT hoéc ngudi
dudc uy quyén phu hgp theo cac quy dinh cua Biéu 1& va phap luét, tiy thude vao tinh hinh
thi trudng thuc t& tai thdi diém phat hanh.

Conversion Price: The Conversion Price shall be at least one hundred fifteen percent
(115%) of the closing price of NVL shares as of the date falling within five (05) business days
prior to and including the final disbursement date. The Conversion Price may be adjusted in T



the event of certain customary market events, as agreed with the Lender. Method for
calculating conversion price and conversion ratio amendment to conversion price and
conversion ratio will decided by the BOD or the authorized person in accordance with the
Charter and the law, subject to the actual market conditions at the time of issuance.

Pai hoi ddng cb déng Gy quyén cho Hoi ddng quan tri:

The General meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors:

DHBCP Uy quyén cho HDQT toan quyén quyét dinh va thuc hién tat ca cac van de lién quan dén

thuc hién Khoan Vay, bao gém nhung khéng gidi han cac cong viéc sau:

The GMS authorizes the BOD with full authority to decide and organize the implementation of all

matters related to the convertible loan, including but not limited to the following tasks:

Quyét dinh thdi diém thuc hién t&t ca cac cong viéc can thiét nham trién khai phudng én
thuc hién Khoan Vay da dugc PHDCB théng qua, dam bao quyén Idi cla ¢6 déng Cong
Ty va phu hdp véi quy dinh phap luat;

To determine the timing for carrying out all necessary actions to implement the convertible
loan plan as approved by the GMS, ensuring the protection of shareholders’ interests and
compliance with applicable laws;

Tién hanh dam phan, thudng thao vdi déi tac lién quan vé& phuong &n thuc hién Khoan
Vay, bao gém viéc b6 sung, stia déi va hoan thién céc noi dung clia phudng an (k& ca
nhiing néi dung chua dudc trinh bay tai phudng an néu trén) nham dam bao viéc trién
khai Khoan Vay thanh céng hoéc theo yéu cau cla cd quan nha nudc co thdm quyén dé
dam bao tuan thu quy dinh phap luét;

To negotf‘ate and discuss with relevant counterparties regardmg the loan implementaﬁ'}

or to comply with the requirements of competenf state authorities and applicable !aws
Théng qua phudng an dam bao viéc thuc hién Khoan Vay dap dng quy dinh vé t’
hiiu nddc ngoai, néu ap dung; Z
To approve appropriate measures to ensure that the implementation of the convertible loan
complies with foreign ownership ratio regulations, as applicable,

B3 sung, stia ddi, hoan chinh va/hoac phé chuén/chdp thuan/théng qua toan b cac tai ligu
lién quan dén viéc thuc hién khoan vay chuy&n déi, phli hdp véi quy dinh cla phap luat,
theo ddng hudng dan clia cac cd quan nha nudc c6 thdm quyén;

To supplement, amend, finalize, and/or approve all documents related to the
implementation of the convertible loan, in compliance with applicable laws and in
accordance with the guidance of competent state authorities;

Tuy tting trudng hdp cu thé, HDQT dudc ay quyén lai cho Chu tich HDQT hoéc Téng Giam
déc dé thuc hién mdt hodic mot s6 cong viée cu thé néu trén day.

In specific cases, the BOD is authorized to further delegate to the Chairman of BOD or the

"



Chief Executive Officer to execute one or more of the specific tasks mentioned above.

H&i dong quan trj kinh trinh Dai hoi déng c6 déng théng qua phudng én thuc hién Khoan Vay nhu
trén.
The Board of Directors respectfully submits this private placement plan for debt swap to the

General Meeting of Shareholders for approval.

Tran trong kinh trinh.
Respectfully submitted.
TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HQI DONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

¥l

TAP BOAN DAU T
BIA OC




DY THAO/DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA 6C NO VA DPoc lap- Tw do- Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sb: ... /2025-NQ.DHDCD-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay ...... thang ...... ndm 2025
Ho Chi Minh City, .....cccceeviieiiiiee , 2025

NGHI QUYET PAI HOI PONG CO BbONG
CONG TY CO PHAN TAP DOAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:
- Luéat Doanh nghiép 59/2020/QH14 duoc Quéc hdi nuéec CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 17/6/2020
va céc van bén huéng dén thi hanh (‘Ludt Doanh nghiép’);

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic
of Vietnam dated June 17, 2020 and implementing documents;

- Luét sb 76/2025/QH15 do Quéc Héi nwéc Céng hoa XHCN Viét Nam théng qua ngay 17 thang 6 ndm
2025 sira déi, bé sung moét sé diéu cla Luat Doanh Nghiép;

The Law No. 76/2025/QH15 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of Vietham dated
June 17, 2025 amending and supplementing to the Law on Enterprises;

- Luéat Ching khoan 54/2019/QH14 duoc Quéc héi nuwéc CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 26/11/2019
va cac véan ban huéng dan thi hanh (“‘Luat Chieng khodn”);

The Securities Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam dated November 26, 2019 and implementing documents;

- Luét sb 56/2024/QH15 stra déi, bé sung mot sé diéu cta Luat Ching khoéan, Luét Ké toan, Luét Kiém

toén doc lép, Luat Ngan séch Nha nuéce, Ludt Quén ly, siv dung tai sdn cong, Luat Quan ly thué, Luat
Thué thu nhép cé nhan, Luat Dy triv Quéc gia, Luat Xt ly vi pham hanh chinh duoc Quéc Héi nuwéc
CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 29/11/2024;
The Law No. 56/2024/QH15 amendments to Law to Securities, Law on Accounting, Law on Independent
Audit, Law on State budget, Law on Management and use of public property, Law on Tax administration,
Law on Personal income tax, Law on National reserves, and Law on Penalties for administrative
violations passed by The National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 29t,
2024,

- Nghi dinh sé 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh phi quy dinh chi tiét va hudng dan thi hanh
mét sé diéu cua Luét Chirng khoan;

The Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated December 31, 2020 on elaboration of some
articles of the Law on Securities;

- Diéu lé Céng ty Cé phan Tép doan Pau tw Dja é¢c No Va (“Cong Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khdng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop co sw mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé& dwoc wu tién ap dung.
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DY THAO/DRAFT

- Totrinhsé ... /2025-TTr-NVLG cta Héi déng quén tri (‘HPQT”) Céng Ty vé viéc théng qua phuong
an thuc hién khoén vay c6 quyén chuyén déi thanh cé phan (“Té Trinh’);
The Proposal No. ...../2025-TTr-NVLG of the The Board of Directors (the “BOD”) of the Company
regarding the approval of the implementation plan for a loan convertible into the Company’s shares
(“Proposal”);

- Bién ban hop Pai H6i déng cé déng (“PHPCBD”) Coéng Ty sb ..../2025-BB.DHPCH-NVLG ngay
e . /2025,
Minutes of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) of the Company No. ...../2025-BB.DHDCD-
NVLG dated ....../...../2025,

QUYET NGHI
RESOLVE

Diéu1: Théng qua qua toan bd phwong an thwe hién khodn vay cé quyén chuyén dbi thanh cb
phan ctia Céng Ty theo chi tiét tai T Trinh dinh kém Nghi quyét nay.
Article 1. To approve the entire plan for the implementation of the Loan convertible into the

Company’s shares, as detailed in the Proposal attached to this Resolution.

Diéu 2: HDQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va cac ca nhan cd lién quan can cv ndi dung
Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién.
Article 2: The BOD, the Executive Board, relevant Departments/Divisions and individuals are

required to implement the task in accordance with this Resolution.

Piéu 3:  Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

Article 3: This Resolution takes effect from the date of signing.

TM. DAI HOI PONG CO BONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khdng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop co sw mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé& dwoc wu tién ap dung.
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CONG TY ¢O PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA OC NO VA Doc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
SbINo.: 48.12025-TTr-NVLG TP. HCM, ngéy D%tthdng 8 nam 2025

Ho Chi Minh City, August.. 4% 2025

TO TRINH
PROPOSAL

VIv: Phwong an phat hanh c¢é phiéu riéng 1& dé hoan déi no

Re: Private Placement Plan for Debt Swap

Kinh givi: Dai hdi déng cd dong Céng ty Cb phan Tap doan Pau tw Dja éc No Va

To: The General Meeting of Shareholders of No Va Land Investment Group Corporation

- Can ctr Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH 14 do Qubc Hoi nurdre Cong hoa XHCN Viét Nam théng
qua ngay 17/06/2020 va céc van ban hudng dan thi hanh (“Ludt Doanh nghiép”);

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietham on June 17, 2020 and implementing documents (“Law on
Enterprises”);

- Céan ctr Luat sb: 76/2025/QH15 do Qudc Héi nuée Cong hoa XHCN Viét Nam théng qua ngay 17
thang 6 ndm 2025 stra dbi, b6 sung mét sé diéu ctia Luat Doanh nghiép;

Pursuant to Law No. 76/2025/QH15 passed by the Nalional Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam on June 17, 2025 amending and supplemerniting to the Law on Enlerprises;

- Céan cwr Luat Chirng khoén sb 54/2019/QH14 dugc Quéce hdi nuée CHXHCN Viét Nam théng qua
ngay 26/11/2019 va céc van ban hwéng dan thi hanh (‘Ludt Chirng khoén®);

Pursuant to the Securities Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019 and implementing documents (“Securities
Law”);

- Cén ct¥ Nghi dinh sb 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phd quy dinh chi tiét mot s6
diéu clia Luat Ching khoén;

Pursuant to Decree No. 155/2020/NB-CP dated December 31, 2020 of the Government detailing
the implementation of a number of articles of the Securities Law;

- Céan clr Théng twr s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cia Bo tai chinh huéng dan mot sé noi
dung vé chao ban, phat hanh ching khoén, chao mua cong khai, mua lai cé phiéu, ding ky cong
ty dai chdng va hdy tw cach cdng ty dai chang;

Pursuant to Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry of Finance
providing guidance on offering and issuance of securities, tender offer, share repurchase,

registration and delisting of public companies;
1
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To trinh cla HoI dong quén tri Cong Ty s6 43/2025-TTr-NVLG ngay 15/7/2025 vé phuwong an phat hanh
¢6 phiéu riéng 1é dé hoan déi no (“Te» Trinh S6 437);

The Board of Directors” Proposal No. 43/2025-TTr-NVLG dated July 159, 2025 regarding the Plan for
private placement for debt swap (“Proposal 437);

Cén ctr Diéu 16 Cong ty Co phén Tap doan Béu tw Dia ¢ No Va (“Céng Ty’),

Pursuant fo the Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”),

Hai ddng quan tri (“HPQT") kinh trinh Dai hdi déng cb déng (“DHBCD”) Cang Ty théng qua viéc thay
thé toan bd ndi dung cla T& Trinh Sb 43 bang cac ndi dung dwoc trinh bay bang to trinh nay nhuw

sau.

The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of Shareholders

(“GMS?”) for approval the replacement of the entire content of the Proposal 43 with the contents

presented in this Proposal as follows:

Théng tin tom tat vé dot phat hanh:

Summary Information on the Issuance:

Vén diéu Ié ctia Céng Ty hién tai (trwde khi phat hanh): 19.501.045.380.000 dbng
Current charter capital of The Company (before the issuance): VND 19,507,045,380,000
S6 lwong cb phiéu da phat hanh: 1.950.104.538 cb phiéu

Number of shares issued: 1,950,104,538 shares

S6 lwong cb phiéu quy: 0 cb phiéu

Number of treasury shares: 0 shares

Sé lweng cb phiéu dang Iwu hanh: 1.950.104.538 ¢d phiéu

Number of outstanding shares: 1,950,104,538 shares

Sé lwgng cb phiéu dy kién phat hanh dé hoan ddi no: 168.014.696 ¢b phiéu
Number of shares expected to be issued for debf conversion: 168,014,696 shares
Gié tri ¢d phiéu phat hanh theo ménh gia: 1.680.146.960.000 ddng

Par value of shares to be issued: VND 1,680,146,960,000

Vén diéu 1& clia Cong Ty dw kién (sau khi phat hanh): 21.181.192.340.000 ddng
Expected charter capital of The Company (after the issuance): VND 21,181,192,340,000
Ty lé s6 lwong ¢b phiéu phat hanh trén téng sb cd phiéu dang Itu hanh: 8,616%
Ratio of shares to be issued to total outstanding shares: 8.616%

Phwong an phat hanh cé phiéu dé hoan dbi no:

Plan for share issuance for debt swap:

T chirc phat hanh: Céng ty C6 phan Tap doan Bau tw Dja éc No Va

Issuer: No Va Land Investment Group Corporation

Tén cb phiéu: Cé phiéu Cong ty C6 phan Tap doan Bau tw Dia 6c No Va

Share name: Shares of No Va Land Investment Group Corporation
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Ma chitng khodn: NVL

Stock code: NVL

Loai cb phiéu phat hanh: Cé phiéu phé théng

Type of shares to be issued: Common shares

Ménh gia ¢ phiéu: 10.000 ddng/cd phiéu

Par value per share: VND 10,000/share

Phuwong thire phat hanh: Phat hanh cé phiéu riéng 1é dé hoan déi no

Method of issuance: Private placement for debt swap

Muc dich phat hanh: D& hoan ddi cac khoan no clia Céng Ty véi cac chll no clia Cong Ty, tai
co cAu lai cac khodn no va céi thién tinh hinh tai chinh clia Céng Ty.

Purpose of issuance: To swap The Company’s debts with its creditors, restructure The
Company’s liabilities, and improve its financial situation.

Sé lwgng ¢b phiéu dy kién phat hanh dé hoan déi no: 168.014.696 cd phiéu

Number of shares expected to be issued for debt swap: 168,014,696 shares.

Gi4 phat hanh (“Gia Hoan Déi”) 01 cb phiéu: 15.746,667 dong

Issue price (“Swap Price”) per share: VND 15,746.667

Ty 1& hoan dbi no: 15.746,667 ddng: 01 cb phiéu (theo d6 gia tri no twong ting 15.746,667
ddng sé& hoan ddi thanh 01 ¢ phiéu phéd théng phat hanh mai).

Debt swap ratio: VND 15,746.667 . 01 share (accordingly, a debt value of VND 15,746.667
will be converted into one newly issued common share).

Phwong phép xac dinh Gia Hoan Béi: dwoc xac dinh theo gia dong clra binh quan 30 ngay
giao dich gan nhat clia ¢ phiéu NVL tai S& Giao dich Chirng khoan TP.HCM tinh tir ngay
19/06/2025 dén ngay 30/07/2025, theo dé gia chuyén déi duoc xac dinh 1a: 15.746,667 dong
(Iam tron dén 3 chir s6 thap phan).

Methad for Determining the Swap Price: The conversion price is determined based on the
average closing price of NVL shares over the most recent 30 trading days on the Ho Chi Minh
City Stock Exchange, from June 19, 2025 to July 30, 2025. Accordingly, the conversion price
is determined to be VND 15,746.667 (rounded to three decimal places).

Phwong thére phan phdi: Phan phéi trwe tiép cho chi no.

Distribution method: Directly distributed to the creditors.

Phwong an xt ly cé phiéu & (phat sinh néu cé): Khi hoan déi no thanh cé phiéu, sb cé phiéu
hoan ddi sé dwoc lam tron xudng dén hang don vi, s cd phiéu I& phat sinh (néu co) sé duoc
hdy bé. Vi du: Cong ty c6 khodn no véi nha dau tw A 1a 111.772.282.161 dong, v&i ty 1& hoan
ddi 1a 15.746,667: 1 thi khi thwe hién hoan ddi, sé lwong cd phiéu nha dau tw A dwoc hoan
ddi 1a: 111.772.282.161 / 15.746,667 = 7.098.154,94; theo dé, nha dau tv A dwoc nhan
7.098.154 cb phiéu, s6 cb phiéu 18 1a 0,94 cb phiéu dwoc hiy bé.
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Plan for handling odd lot shares (if any): When converting debt into shares, the number of
shares will be rounded down to the nearest whole number. Any resulting fractional shares (if
any) will be canceled. For example: The Company has a debt owed to Investor A in the amount
of VND 111,772,282,161. With a conversion ratio of 15,746.667 : 1, the number of shares to
be converted is: 111,772,282,161 / 15,746.667 = 7,098,154.94 shares, accordingly, Investor
A will receive 7,098,154 shares. The fractional share of 0.94 will be cancelled.

2 Phwong an xt ly s& cb phiéu khéng phan phéi hét (néu co): Déi vai sb lvong cd phiéu ma
chl no ttr chdi hoan ddi mét phan hodc toan bd khodn no (néu cé), DHDCD Uy quyén cho
HBDQT két thic dot phat hanh theo sb lvong cd phiéu thuce té da hoan ddi dwoc véi cac chi
ne.

Plan for handling unsold shares (if any): For the number of shares corresponding to the portion
of debt that creditors refuse to convert, either in part or in full (if any), the GMS authorizes the

BOD to close the issuance based on the actual number of shares successfully swapped with

HT e e @ O L\ iy

the creditors.

- Didu kién han ché chuyén nhwong: Cé phiéu phat hanh riéng 1& dé hoan ddi no sé bj han ché
chuyén nhwong 01 (mét) ndm ké tir ngay két thic dot phat hanh, trir triedng hop thire hién
theo ban an, quyét dinh clia Toa an da c6 hiéu lwe phap luat, quyét dinh cla Trong tai hodc
thira ké theo quy dinh clia phap luat.

Transfer restriction conditions: The private placement shares for debt swap shall be subject to

a one (01) year transfer restriction from the date of completion of the issuance, except in cases

of enforcement under effective court judgments or rulings, arbitral awards, or inheritance in

accordance with the law.

= Péi tirong phat hanh:

Target investors:

+  Tiéu chi lwa chon chi ng dé hoan déi: Cha no lién quan dén khodn muc thuyét minh V.19

Phai tra tir viéc ban cd phiéu gidi chdp clia cac bén bdo dam tai ngay 31/12/2024 dwoc
trinh bay trong Bao c4o tai chinh riéng ndm 2024 da kiém toan clia Céng Ty va dat dugc
thda thuan nguyén tic hoan déi no véi Céng Ty.
Criteria for selecting creditors for the debt swap. Creditors related to the item disclosed in
Note V.19 Payables from the forced sale of shares owned by guarantors as of December
31, 2024 as presented in The Company’s audited separate financial statements for the
year 2024, which have reached a preliminary agreement on debt swap with The
Company.

+ Danh sach chd no va sd lwong cb phiéu duw kién hoan dbi cho tirng chi no: Theo danh
sach chi tiét tai Phu luc dinh kém T& trinh.

List of creditors and the number of shares expected to be swapped for each creditor: As

detailed in the Appendix attached to this Proposal.
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. Téng gia tri cac khodn no phai tra dwoc hoan ddi: 2.645.671.499.267 dong
Tolal value of debts to be swapped. VND 2,645,671,499,267

“ Quyén loi clia cac bén sau khi hoan déi no:

Rights and interests of the parties after the debt swap:

+  Chu no: Cac khodn no sau khi hoan déi ¢ phiéu sé duwoc xda bd va cac chd ng tré thanh
cb ddéng sé& hiru cb phiéu phd théng ctia Cong Ty, cé day dl cac quyén va nghia vu cla
cb dong theo quy dinh clia phap luat.

Creditors: After the debt is swapped for shares, the corresponding debts will be written
off. and the creditors will become shareholders holding common shares of The Company,
having full rights and obligations of shareholders in accordance with the law.

+  Cobng Ty: Gia tri cac khodn no dwoc hoan ddi thanh cé phiéu sé& dwoc hach toan dé tang
vbn chl sé& hivu. Vén didu 1& clia Céng Ty tang twong (g véi sé ¢d phiéu thuc té da
phat hanh dé hoan ddi véi cac chi no. Cac khodn ng da dwoce hoan ddi thanh cé phiéu
s& duwoc xéa bé va Cong Ty khdng con nghia vu dbi véi cac khoan no da dwoc hoan déi.
The Company: The value of the debts swapped into shares will be accounted as an
increase in owner's equity. The charter capital of The Company will increase in proportion
to the actual number of shares issued for the debt swap. The debts converted into shares
will be eliminated, and The Company will no longer have any obligations related to those
debts.

= Bién phap dam bdo tuan thd quy dinh vé& s& hitu nwdc ngoai: PHDCH uy quyén cho HDQT
théng qua phwong an ddm bao viéc phat hanh cb phiéu dap tng quy dinh vé ty 1& s& hivu
nwéc ngoai.

Measures to ensure compliance with foreign ownership regulations: GMS authorizes the BOD

to approve a plan to ensure that the share issuance complies with foreign ownership ratio

regulations.

g S& hiru chéo: Viéc phat hanh cd phiéu dé hoan déi no vaéi cac chl ng theo phurong an phat
hanh nay khéng vi pham quy dinh vé sé& hiru chéo theo quy dinh ctia Luit Doanh nghiép.
Cross-ownership: The private placement to swap debt with creditors under this issuance plan
does not violate cross-ownership regulations as regulated by the Law on Enterprises.

- Thoi diém thiee hién: Dw kién trong Quy IV ndm 2025 - Quy | ndm 2026, thdi gian trién khai
cu thé do HPQT quyét dinh sau khi Céng Ty dwoc Uy ban Chéng khodan Nha nwéc
(“UBCKNN) c6 vin ban chap thuan hd so ding ky phat hanh cé phiéu riéng 1& dé hoan ddi
neg.

Implementation timeline: Expected to take place in the period from the 4" Quarter 2025 — the

15t Quarter 2026. The specific timeline shall be determined by the BOD after The Company

receives written approval from the State Securities Commission of Vietnam (“SSC”) for the

application for private placement for debt swap.
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. Th tw thire hién so voi cac dot phat hanh cb phiéu khac clia Céng Ty trong nam 2025 —
2026: HPQT dwoc quydn quyét dinh thir tw thwe hién dot phat hanh cé phiéu riéng 1& hoan
di no nay so voi cac dot phat hanh ¢é phiéu khac, tly theo tinh hinh thiec té trién khai.
Order of execution in relation to other share issuances of The Company during 2025 — 2026:
the BOD is authorized to determine the order of execution of this private placement for debt
swap versus other share issuances, depending on the actual implementation situation.

- Pang ky va niém yét cd phiéu phat hanh thém: Théng qua viéc dang ky va niém yét toan bd

s6 cb phiéu thic t& phat hanh cda dot phat hanh. C6 phiéu phat hanh thém sé dwoc dang ky
bd sung tai Tdng Cong ty Luu ky va BU trlr chitng khoan Viét Nam (“VSDC”) va niém yét bé
sung tai 8& Giao dich Chirng khoan Thanh phé H& Chi Minh (“HOSE”) theo dling quy dinh
clia phap luat. Trao quy&n cho HDQT thuc hién céc th tuc can thiét dé dang ky lwu ky bd
sung tai VSDC va dang ky niém yét bd sung trén HOSE theo quy dinh ctia phap luat sau khi
két thuc viéc phat hanh.
Registration and listing of additional issued shares: Approval is granted for the registration and
listing of all shares actually issued in this issuance. The additional shares will be registered
with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (“VSDC”) and additionally
listed on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (“HOSE”) in accordance with applicable laws.
The BOD is authorized to execute all necessary procedures to register the additional
depository with VSDC and to register the additional listing on HOSE as prescribed by law after
the completion of the issuance.

- DPang ky thay ddi Gidy chirng nhan ding ky doanh nghiép va stra déi Biéu 1& Cong Ty:
HPQT/Ngudi dai dién phap luat thie hign cac thi tuc can thiét dé dang ky thay dbi Gidy chirng
nhan dang ky doanh nghiép va stra déi Bidu 1& Céng Ty pht hop véi von diéu [&é mai sau khi
hoan tét viéc phat hanh.

Registration of amendment to the Enterprise Registration Certificate and revision of the
Company’s Charter: The BOD/Legal Representative is authorized to execute all necessary
procedures to register changes to the Enterprise Registration Certificate and amend the
Company’s Charter to reflect the new charter capital after the completion of the issuance.

lll. Dai hdi déng cé dong iy quyén cho Hoi déng quan tri:
The General meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors:

PHBCH Gy quyén cho HBQT toan quyén quyét dinh va té chire thurc hién tét cd cac véan dé lién

quan dén dot phat hanh cb phiéu dé& hoan ddi no, bao gdm nhung khdng gi¢i han cac céng viéc

sau:

The GMS authorizes the BOD with full authority to decide and organize the implementation of all

matters related to the share issuance for debt swap, including but not limited to the following tasks:

- Quyét dinh thoi diém phat hanh va quyét dinh thue hién tat ca cac céng viéc can thiét nham

trién khai phwong an phat hanh da dwoc DHBCD thong qua, ddm bdo quyén lgi cla cb
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déng Cong Ty va phu hop véi quy dinh phap luat;

Decide on the timing of the issuance and execute all necessary tasks to implement the share
issuance plan approved by the GMS, ensuring the rights and interests of The Company’s
shareholders and compliance with applicable laws,

- Quyét dinh thong qua hd so déng ky phat hanh cb phiéu ndp cho UBCKNN;

Approve the application dossier for share issuance to be submiited to SSC;

- Théng qua phwong an phat hanh cb phiéu chi tiét, bao gdm bd sung, stra ddi, hoan chinh
ndi dung phirong an phat hanh (bao gém ca quyét dinh vé cac ndi dung chua dwoc trinh
bay trong phwong &n phat hanh trén) @& dam béo dot phat hanh thanh cong hoac khi cé y
kién ctia co' quan nha nwéc cé thdm quyén dam bdo phu hop véi quy dinh cla phap luét;
Approve the detailed share issuance plan, including additions, amendments, or finalization
of the contents of the issuance plan (including matters not specified in this proposal) to
ensure the successful execution of the issuance or to comply with opinions from competent
state authorities in accordance with the law;

- Théng qua phwong an dam bao viéc phat hanh cb phiéu dap (ng quy dinh vé ty 1€ s& hiru
nwé'c ngoai;

Approve the plan to ensure that the share issuance complies with regulations on foreign
ownership limits;

2 B& sung, stra ddi, hoan chinh va/hodc phé chuan/chép thuan/théng qua toan bd cac tai liéu
lién quan dén dot phat hanh, phi hop véi quy dinh clia phap luét, theo ding huéng dan cla
cac co quan nha nwéc co thdm quyén;

Add, amend, finalize, and/or approve/consent to/endorse all documents related to the
issuance in accordance with the law and the guidance of competent state authorities;

- Trién khai thuc hién cac thl tuc dang ky phat hanh ¢ phiéu va trién khai dot phat hanh cb
phiéu theo quy dinh;

Execute the procedures for registration and implementation of the share issuance in
accordance with legal regulations;

- Quyét dinh phwong an x Iy cb phiéu chiwa phat hanh hét (néu co);

Decide on the plan for handling unsold shares (if any);

- Thuec hién thay déi Gidy chirtng nhan dang ky doanh nghiép va stra déi Diéu |é ctia Cang Ty
twong (rng véi két qua clia dot phat hanh téng vén diéu 18;

Execute the amendment of the Enterprise Registration Cerlificate and revise The Company’s
Charter in accordance with the results of the capital increase through the share issuance;

- Pang ky va niém yét b sung sé cb phiéu clta dot phat hanh theo dung quy dinh clia phap
luat vé chirng khoan va thi triedng chirng khoan;

Register and additionally list the shares issued in this issuance in compliance with the laws

on securities and the stock market;
T
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- Céac van d& khac c6 lién quan dén dot phat hanh cb phiéu;
Address other matters related to the share issuance;

= Tuy ting truong hop cu thé, HDQT dwoc Gy quyén lai cho Cha tich HDPQT hodc Téng Giam
déc dé thure hién mot hodic mot sé cong viéc cu thé néu trén day.
In specific cases, the BOD is authorized to further delegate to the Chairman of BOD or the

Chief Executive Officer to execute one or more of the specific tasks mentioned above.

Hoéi ddng quan trj kinh trinh Dai hoi ddng ¢ déng théng qua phwong an phat hanh ¢d phiéu dé
hoan @i no clia Céng Ty nhuw trén.
The Board of Directors respectfully submits this private placement plan for debt swap to the General

Meeting of Shareholders for approval.

Tran trong kinh trinh.
Respectfully submitted.
TM. HOI BONG QUAN TR
CHU TICH HOI PONG QUAN TR!fy/
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

CHAIRMAN OF THE BOARD
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PHU LUC: DANH SACH CHU NQ' BUQ'C PHAT HANH CO PHIEU BE HOAN DBOI NQ
(Dinh kém T trinh s6 4.£/2025-TTr-NVLG ngay 04/8/2025)

Chi ng la nha
dau tw nwéc P Quan hé véi td
) ngoail Té chikc 5 Ugmglaoe g ~ |tyiesohiulchec  phat
S6  CMND/|Kinh t& c6 nha|qs 4, 1o (v go(Cé tri khoan no (SLCP)p <olhsnn | 4|Gié tri cd phiéu|dw kién sau hanh, thanh
Tén chu ng(CCCD/So Giay |[dau tw nwoc 34/12/2024 (@dn :i; dwge hoan doi K tnirde kodn déi hoan doi (theo |dot phat |vién Hoi dong
CNDKDN ngoai nim git 9) |(aéng) i hat lcho chi ne |MENh gid) (*) hanh (%) |quan tri, Kiém
trén 50% VBL/ g1 (*,‘)’ () : (***) so4t vién va
Nha dau ftw Ban Giam doéc
trong nwéc :
Giay CNDKDN so: Chu tich HDQT
Céng ty Cb 0313468212 do co . Cong Ty la
5 quan dang ky|[Nha dau tw 5 Ngwoi guan 1y
;rzjl':lr; o doanh nghiép cAp |trong nudc 2.527.222.986.403 |2.527.222.986.403 | 335.303.477 | 160.492.565 | 1.604.925.650.000 23,407% clia Cong ty cé
group i3 gau ngay phan
02/10/2015 Novagroup
Giay CNDKDN sé: Cha tich HPQT
Cong ty C4 (0312077569 do co " Céng Ty Ia
phan quan dang ky Nha dau tw 5 Nguwoi quan ly
Diginoad doanh nghiép chp |trong nuérc 111.772.282.161 111.772.282.161 [165.430.470 | 7.098.154 70.981.540.000 8,145% cla Cong ty cé
Properties |l&n dau ngay phan Diamond
05/12/2012 Properties.
{
I
{
Eay Sinang f et 6.676.230.703 | 6676230703 | 2.835208 | 423.977 | 4.239.770.000 0,154%  |Khong
Thu Chéau |: trong nwéce
Téng céng 2.645.671.499.267 | 2.645.671.499.267 (503.569.155 | 168.014.696 | 1.680.146.960.000 31,71%
Ghi chu:

(*): S6 liéu tai khoan myc thuyét minh V.19 Phai tra tir viéc ban cd phiéu gidi chap clia cac bén bao dam tai ngay 31/12/2024 duwgc trinh bay trong Béo céo tai chinh riéng
nam 2024 da kiém toan;
(**): S6 lieu theo danh sach cb ddng do VSDC chét ngay 04/7/2025;
(***) ty 1& dwoc tinh du kién dot phat hanh thanh cong toan bé
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APPENDIX: CREDITORS LIST FOR PRIVATE PLACEMENT TO SWAP DEBT
(Attached to the Proposal No.4£/2025-TTr-NVLG date ©4./8/2025)

Creditors are
foreign investors/ Kinber of Expected Expected |Relations
ID card number/leconomic Outstandin shares number of Yalns ' of desued ownershi \with the
Name of|Business organizations with -(1 Debt value to be share to p ratio|issuer, Board
No. 2 . = ; > balance (%) at owned : shares (at par
Creditor registration foreign investors swapped (VND) issue for o after Members,
i - o, |31/12/2024 (dong) before the value) (***) : p
certificate number  |holding over 50% issuance (**) debt swap issuance |Supervisors
of charter capital/| {3 (%) (***) |and BOMs
domestic investors
Business Registration The
Certificate no.: Chairman of
Y 0313468212 first the Board of
1 Co graﬁcf - issued by the |Domestic investor |2,527,222,986,403| 2,527,222,986,403 | 335,303,477 | 160,492,565 1,604,925,650,000| 23.407% |Directors is
W business registratfon the Manager
authority on of Novagroup
02/10/2015 Corporation.
. . , The Chairman
Busmgss Reg:stranon_ sf the Board of
; Certificate no.: : ;
Diamond 0312077569 yo Directors is
2 |Properties issued by the business Domestic investor 111,772,282,161 111,772,282,161| 165,430,470| 7,098 154 70,981,540,000| 8.145% |the Manager
ey registration  authority g:'o e%e;rgond
on 05/12/2012 i
JSC;
Ms. Hoang o .
3 Thu Chau Domestic investor 6,676,230,703 6,676,230,703| 2,835,208 423,977 4,239,770,000| 0.154% |No
Total 2.645,671,499,267 | 2,645,671,499,267 | 503,569,155| 168,014,696 | 1,680,746,960,000| 31.71%
Ghi chu:

(*): The figures in note V.19 Payables from the forced sale of shares owned by guarantors as of December 31, 2024 are presented in the audited separate financial statements of 2024;
(**): Data according to shareholder list provided by VSDC on July 4, 2025;
(***): The ratio is calculated based on the assumption that the issuance will be fully successful.
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DY THAO/DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA 6C NO VA DPoc lap- Tw do- Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sb: ... /2025-NQ.DHDCD-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay ...... thang ...... ndm 2025
Ho Chi Minh City, .....cccceeviieiiiiee , 2025

NGHI QUYET PAI HOI PONG CO bONG
CONG TY CO PHAN TAP DOAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ct¥/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi nuéc CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 17/6/2020
va cac véan ban huéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic
of Vietnam dated June 17, 2020 and implementing documents;

Luat sb 76/2025/QH15 do Quéc Hoi nuéc Céng hoa XHCN Viét Nam théng qua ngay 17 théng 6 ndm
2025 stra d6i, b6 sung moét sé diéu cla Luat Doanh Nghiép;

The Law No. 76/2025/QH15 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of Vietham dated
June 17, 2025 amending and supplementing to the Law on Enterprises;

Luat Chirng khoan 54/2019/QH14 duoc Quéc héi nuwéec CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 26/11/2019
va cac véan ban hudéng dan thi hanh;

The Securities Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam dated November 26, 2019 and implementing documents;

Luét sb 56/2024/QH15 stra déi, bé sung mét sé diéu cla Luat Chirng khoén, Luat Ké toan, Luat Kiém
toén doc lép, Luat Ngan sach Nha nuéc, Luét Quaén ly, sir dung tai sdn cong, Luat Quan ly thué, Luét
Thué thu nhap cé nhan, Luat D tri¥ Quéc gia, Luat Xt ly vi pham hanh chinh duoc Quéc Hoi nuéc
CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 29/11/2024;

The Law No. 56/2024/QH15 amendments to Law to Securities, Law on Accounting, Law on Independent
Audit, Law on State budget, Law on Management and use of public property, Law on Tax administration,
Law on Personal income tax, Law on National reserves, and Law on Penalties for administrative
violations passed by The National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 29t,
2024;

Nghi dinh s6 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phu quy dinh chi tiét va huéng dan thi hanh
mot sé diéu cua Luat Chirng khoan;

The Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated December 31, 2020 on elaboration of some

articles of the Law on Securities;

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khdng ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop c6 sw mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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DY THAO/DRAFT

- Théng tw 118/2020/TT-BTC cia Bé Tai chinh huéng ddn mét sé ndi dung vé chao ban, phat hanh chiing
khoén, chao mua céng khai, mua lai c6 phiéu, ddng ky céng ty dai ching va hdy tw cach céng ty dai
ching;

The Circular No. 118/2020/TT-BTC providing guidance on offering and issuance of securities, tender
offer, share repurchase, registration and delisting of public companies;

- Diéu lé Céng ty C6 phan Tép doan Pau tw Dja éc No Va (“Cong Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

- Totrinh sé 12025-TTr-NVLG cua Héi déng quén tri (“HPQT”) Céng Ty vé phuwong én phat hanh
c6 phiéu riéng 1é dé hoén déi no (“Te Trinh”);

The Proposal No  /2025-TTr-NVLG of the Board of Directors (“BOD?”) of the Company regarding the
plan for private placement for debt swap (“Proposal”);

- Bién ban hop Pai héi débng Cé déng (“PHBCD”) Céng Ty sb ..../2025-BB.DHDCH-NVLG ngay
e . ../2025,

Minutes of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) of the Company No. ...../2025-BB.DHDCD-
NVLG dated ....../...../2025,

QUYET NGHI
RESOLVE

Diéu1: Théng qua qua toan bd phwong an phat hanh cb phiéu riéng 18 dé hoan dbi no' clia Coéng
Ty theo chi tiét tai T& Trinh dinh kém Nghi quyét nay.
Article 1: Approve the entire plan for private placement for debt swap of The Company as detailed in

the Proposal attached to this Resolution.

Diéu 2: HDQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va cac ca nhan cé lién quan can c ndi dung
Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién.
Article 2: The BOD, the Executive Board, relevant Departments/Divisions and individuals are

required to implement the task in accordance with this Resolution.

Diéu 3:  Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

Article 3: This Resolution takes effect from the date of signing.

TM. DAI HOI PONG CO BONG
CHU TICH HOI DONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khdng ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop c6 sw mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese contents. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



	Công văn 261 -CBTT ngày 5.8.2025
	Nghị quyết HĐQT số 46 ngày 4.8.2025 -điều chỉnh tài liệu EGM
	Nghị quyết HĐQT số 47 ngày 4.8.2025 - danh sách ứng viên
	250725_SYLL_Ms.Nhung
	Dự thảo Chương trình họp ĐHĐCĐ bất thường - cập nhật ngày 4.8.2025
	Mẫu Phiếu biểu quyết cập nhật ngày 4.8.2025
	Tờ trình của HĐQT số 47 ngày 4.8.2025 - Khoản vay chuyển đổi
	7.2 Dự thảo NQ ĐHĐCĐ thông qua PA khoản vay chuyển đổi
	Tờ trình của HĐQT số 48 ngày 4.8.2025 - PHCP hoán đổi nợ_Redacted
	8.2 Dự thảo NQ ĐHĐCĐ thông qua PA phát hành cổ phiếu để hoán đổi nợ

		2025-08-05T13:42:53+0700
	CÔNG TY CỔ PHẦN TẬP ĐOÀN ĐẦU TƯ ĐỊA ỐC NO VA




